
www.zaisserei.de

zur zaißerei
vis-à-vis



Liebe Gäste,
wir heißen Sie zum Stuttgarter Weindorf herzlich willkommen  

und freuen uns, dass Sie den Weg in unsere traditionelle Weinlaube 

»Zur Zaißerei« gefunden haben. Entdecken Sie auch unsere Laube  

»Vis-à-Vis« für Junge und Junggebliebene.

Genießen Sie unsere hervorragenden Weine des Stuttgarter Weinguts Zaißerei 

und der Weingärtner Cleebronn & Güglingen in geselliger Runde und in  

bester Unterhaltung mit Freunden und Bekannten – und unseren schwäbischen 

Spezialitäten aus der bekannten Zaißerei-Küche! 

Mir winschad an guada Abbedid ond Broschd! 

Andreas Zaiß mit seinem Team

Dear guests,

Welcome to the Stuttgart Wine Festival or Weindorf. We are glad to have you as our guest in our traditional 

vine bower »Zur Zaißerei«. Also explore our vine bower »Vis-à-Vis« for the youth and young-at-hearts. 

Enjoy our fantastic wines from the vineyard Zaißerei in Stuttgart and the vintners of Cleebronn and Güglingen 

and our Swabian specialities together with your friends.

Enjoy your meal and wine and have a good time! 

Andreas Zaiß with his team

an guada!

IN KOOPERATION MIT



  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

1 Lemberger & Trollinger Rosé 3,50 5,90 23,00  1 L

 2021
 A  11,0 % vol  Z  19,4 g/l  S  6,1 g/l

2 Lemberger Weißherbst trocken/dry 4,50 8,50 25,00  0,75 L

 Sankt M., 2021
 A  12,0 % vol  Z  6,5 g/l  S  6,3 g/l

Württemberger Weine | Qualitätsweine | Prädikatsweine

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Alle Weine, Sekt und RoSecco enthalten Sulfite. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und  
Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. All prices in Euro including statutory value-added tax. All wines, sparkling wines and RoSecco contain 
sulphite. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

A  Alkohol/alcohol  Z  Restzucker/residual sugar  S  Säure/tartaric acid Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

rosé

ALLERGIKER?
Sämtliche Informationen zu  
den in unseren Speisen und  
Getränken verwendeten  
allergenen Zutaten finden Sie  
in unserem Aushang. Fragen  
Sie bitte unsere Mitarbeiter  
im Service danach. Die Inhalts-
stoffe finden Sie auf der  
letzten Seite.

ALLERGIC PERSON?
You can find information about 
allergenic ingredients in our 
dishes and drinks in our notice. 
Please contact our staff for  
more details. Ingredients are 
listed on the last page.

Schorle Spritzer 0,25 L  6,00



Württemberger Weine | Qualitätsweine | Prädikatsweine

  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

3 Trollinger trocken/dry 4,50 8,50 25,00  0,75 L 
 Cannstatter Zuckerle, 2020
 Wein aus terrassierten Steillagen
 A  11,5 % vol  Z  4,6 g/l  S  4,3 g/l

4 Trollinger mit Lemberger 3,50 5,90 17,50  0,75 L

 Cannstatter Berg, 2020
 A  11,5 % vol  Z  14,8 g/l  S  4,6 g/l

5 Lemberger & Cabernet Franc trocken/dry 4,50 8,50 25,00  0,75 L

 Sankt M., 2020
 A  13,0 % vol  Z  1,2 g/l  S  5,1 g/l

6 Samtrot 4,50  8,50 25,00  0,75 L

 Cannstatter Berg, 2021
 A  11,0 % vol  Z  24,9 g/l  S  4,9 g/l

7 Munus Rotweincuvée trocken/dry 5,00  9,00 26,50  0,75 L

 2020 – Zehn Monate im Holzfass gereift
 Aus Dornfelder-, Spätburgunder- und Cabernet-Trauben 
 A  12,5 % vol  Z  3,8 g/l  S  5,6 g/l

8 Trollinger Reserve trocken/dry 6,50  12,50 37,00  0,75 L

 Cannstatter Zuckerle, 2020
 Wein aus terrassierten Steillagen
 A  12,5 % vol  Z  4,1 g/l  S  4,9 g/l

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Alle Weine, Sekt und RoSecco enthalten Sulfite. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und  
Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. All prices in Euro including statutory value-added tax. All wines, sparkling wines and RoSecco contain 
sulphite. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

A  Alkohol/alcohol  Z  Restzucker/residual sugar  S  Säure/tartaric acid Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

rotweine
RED WINES



Württemberger Weine | Qualitätsweine | Prädikatsweine

  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

9 Spätburgunder Reserve trocken/dry 6,50 12,50 37,00  0,75 L

 2017 – 12 Monate im Barriquefass gereift
 A  12,5 % vol  Z  4,0 g/l  S  6,0 g/l

10 Lemberger Reserve trocken/dry 6,50  12,50 37,00  0,75 L

 2017 – 17 Monate im Barriquefass gereift
 A  13,5 % vol  Z  3,0 g/l  S  6,7 g/l

BESONDERER GENUSSTIPP 

Kulinarische Weinprobe »Wein und Liebe« 

am 11. und 12.11.2022
Direkt bei uns im Zaißerei Weingut erwartet Sie ein Genuss für  

alle Sinne! 7-Gänge Menü mit korrespondierenden Weinen und 

musikalischer Begleitung für 98,00 Euro pro Person.

Anmeldung hier auf dem Weindorf 

oder unter info@zaisserei.de

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Alle Weine, Sekt und RoSecco enthalten Sulfite. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und  
Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. All prices in Euro including statutory value-added tax. All wines, sparkling wines and RoSecco contain 
sulphite. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

A  Alkohol/alcohol  Z  Restzucker/residual sugar  S  Säure/tartaric acid Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

Schorle Spritzer 0,25 L  6,00



Württemberger Weine | Qualitätsweine | Prädikatsweine

  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

11 Weißburgunder trocken/dry 3,50 5,90 23,00  1 L

 2021
 A  11,5 % vol  Z  6,4 g/l  S  6,2 g/l

12 Riesling trocken/dry 4,50 8,50 25,00  0,75 L

 Cannstatter Zuckerle, 2021
 Wein aus terrassierten Steillagen
 A  12,5 % vol  Z  7,0 g/l  S  8,0 g/l 

13 Riesling Kabinett 4,50 8,50 25,00  0,75 L

 Cleebronner Michaelsberg, 2021
 A  10,0 % vol  Z  19,6 g/l  S  7,6 g/l

14 Blanc de Noir 4,50 8,50 25,00  0,75 L

 fein und fruchtig, 2021
 A  9,5 % vol  Z  27,9 g/l  S  6,7 g/l

15 Grauburgunder trocken/dry 5,00 9,00 26,50  0,75 L

 Sankt M., 2021
 A  12,0 % vol  Z  6,0 g/l  S  6,6 g/l

16 Chardonnay trocken/dry 5,00 9,00 26,50  0,75 L

 Sankt M., 2021
 A  12,0 % vol  Z  6,2 g/l  S  6,7 g/l

17 Sauvignon Blanc trocken/dry 6,50 12,50 37,00  0,75 L

 Herzog C., 2021
 A  12,0 % vol  Z  3,8 g/l  S  8,1 g/l

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Alle Weine, Sekt und RoSecco enthalten Sulfite. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und  
Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. All prices in Euro including statutory value-added tax. All wines, sparkling wines and RoSecco contain 
sulphite. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

A  Alkohol/alcohol  Z  Restzucker/residual sugar  S  Säure/tartaric acid Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

weißweine
WHITE WINES



Württemberger Weine | Qualitätsweine | Prädikatsweine

  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

18 Traminer S 6,50 12,50 37,00  0,75 L

 2021
 A  10,5 % vol  Z  32,1 g/l  S  6,3 g/l

19 Riesling Reserve trocken/dry 6,50 12,50 37,00  0,75 L

 Cannstatter Zuckerle, 2021
 Wein aus terrassierten Steillagen
 A  13,0 % vol  Z  7,7 g/l  S  8,0 g/l

20 Chardonnay & Viognier trocken/dry 8,00 15,00 44,00  0,75 L

 Emotion CG, Spontangärung, 2020
 A  13,0 % vol  Z  0,5 g/l  S  7,0 g/l

  0,1 L 0,25 L FLASCHE/BOTTLE

21 Blanc de Noir Sekt 6,00  40,00  0,75 L

 brut
 A  12,0 % vol  Z  13,7 g/l  S  6,6 g/l

22 RoSecco 5,00  34,00  0,75 L

 A  11,0 % vol  Z  11,5 g/l  S  5,3 g/l

23 Perlant – alkoholfrei/without alcohol 5,00  34,00  0,75 L

 verperlter Traubensaft

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Alle Weine, Sekt und RoSecco enthalten Sulfite. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und  
Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. All prices in Euro including statutory value-added tax. All wines, sparkling wines and RoSecco contain 
sulphite. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

A  Alkohol/alcohol  Z  Restzucker/residual sugar  S  Säure/tartaric acid Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

winzersekt
SPARKLING WINES

Schorle Spritzer 0,25 L  6,00



Hochprozentiges | Alkoholfreie Getränke

 Tresterbrand – 45 % vol   2 CL  5,00
 Pomace brandy

 Hefebrand – 45 % vol   2 CL  5,00
 36 Monate im Holzfass gereift, Yeast brandy

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

            Zaißerei Weingut/Zaißerei vineyard

    

 Teinacher Mineralwasser medium   0,5 L  5,50
 Teinacher mineral water medium

 Teinacher Genuss-Limonade Cola-Mix   0,33 L  5,50
 Teinacher lemonade cola mix

 Teinacher Genuss-Limonade Rhabarber-Mirabelle   0,33 L  5,50
 Teinacher lemonade rhubarb-mirabelle

 Teinacher Genuss-Limonade Apfel-Johannisbeere   0,33 L  5,50
 Teinacher lemonade apple-currant

alkoholfreies
NON-ALCOHOLIC

gebranntes
HARD LIQUOR



Business Lunch

12 –14 Uhr
From 12 am 

to 2 pm

Maultaschen geröstet mit Ei und gemischtem Salat  1,2,4,6,7,A,B,F,G,I,J,N  12,50
Roasted Swabian ravioli with egg and mixed salad

Geröstete Leberspätzle mit gemischtem Salat 1,2,4,6,7,A,B,F,G,J  12,50
Roasted spaetzle with a bit of liver in the dough with mixed salad

Bunter Salatteller mit gebratenen Scampi  4,6,7,B,C,G,J  12,50
Mixed salad with roasted scampi

Bunter Salatteller mit Räucherlachs 4,6,7,D,G,J 12,50
Mixed salad with smoked salmon

Fleischkäse mit Spiegelei und hausgem. Kartoffelsalat  1,2,4,6,7,A,B,F,G,I,J,N  12,50
Meatloaf with fried egg and handmade Swabian potato salad

Paniertes Schnitzel mit gemischtem Salat 4,5,6,7,A,B,F,G,I,J  12,50
Escalope of pork with mixed salad

Gemüse-Spätzle-Pfanne mit Pilzragout  A,B,F,J,N  12,50
Gemüse-Spätzle-Pfanne mit Pilzragout

business lunch

18.08.
DO/THU

25.08.
DO/THU

19.08.
FR/FRI

26.08.
FR/FRI

22.08.
MO/MON

23.08.
DI/TUE

24.08.
MI/WED

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.



Business Lunch

Fleischküchle mit hausgemachtem Kartoffelsalat A,B,F,G,H,I,J,K,N 12,50
Rissole with homemade Swabian potato salad

Winzerkäsesalat mit Trauben und Bauernbrot  4,6,7,A,B 12,50
Vintner-cheese-salad with grapes and farmhouse bread

Gaisburger Marsch  4,5,A,B,F,G,J,K  12,50
A traditional Swabian hotpot with potatoes, beef and spaetzle

Kalbsbratwürste mit Bratensoße und hausgem. Kartoffelsalat 1,2,4,6,7,A,B,F,G,I,J,N 12,50
Veal sausages with gravy and homemade Swabian potato salad

Schinkenspätzle mit Ei und grünem Salat  1,2,5 A,B,E,J,N  12,50
Roasted spaetzle with ham and egg and green salad

01.09.
DO/THU

02.09.
FR/FRI

29.08.
MO/MON

30.08.
DI/TUE

31.08.
MI/WED

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.



Neckarwelle  4,6,7,A,B,F,G,J 16,50
Salat mit Maultaschen, Garnelen und Bauernbrot
Salad with Swabian ravioli, prawns and farmhouse bread

Großer gemischter Salat   4,6,7,B,G,J 9,60
Mixed salad

Wurstsalat von der Schinkenwurst mit Bauernrot  1,3,5,6,8,A,B,G,J 14,80
Sausage salad (ham sausage) with farmhouse bread

Wurstsalat von der Schinkenwurst mit Käse und Bauernrot 1,3,5,6,8,A,B,G,J 16,80
Sausage salad (ham sausage) with cheese and farmhouse bread

Käsewürfel (ca. 200 g) mit Bauernbrot   A,B 12,50
Portion of cheese cubes (approx. 200 g) with farmhouse bread

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

Salate | kalte Speisen

salate
SALADS

kalte speisen
COLD DISHES



Schwäbische Spezialitäten

Zwiebelrostbraten
Fried beef steak with braised onions

mit Bauernbrot  A,J,N 25,80
and farmhouse bread

mit gemischtem Salat  4,6,7,B,G,J 29,50
and mixed salad

mit Spätzle  4,5,A,B,F 29,50
and spaetzle

Maultaschen geschmälzt  1,2,4,6,7,A,B,F,G,I,J,N 15,90
mit Bratensauce und schwäbischem Kartoffelsalat
Swabian ravioli with gravy, braised onions and Swabian potato salad

Vegane Maultaschen mit Blattsalat   A,I,J,M 15,90
Vegan Swabian ravioli with leaf salad

Käserahmspätzle   1,2,4,6,7,A,B,F,G,J 16,90
mit geschmälzten Zwiebeln und Blattsalat
Cheese-spaetzle with braised onions and leaf salad

Linsen mit Spätzle und Saitenwürstle  1,3,4,5,6,7,A,B,F,G,J,K 15,90
Lentils with spaetzle and sausages

Linsen mit Spätzle   4,5,A,B,F,G,J,K 13,00
Lentils with spaetzle

schwäbisch guat
SWABIAN SPECIALITIES

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.



Saure Kutteln in Trollingersößle mit Bauernbrot  6,A,J,M,N 14,50
Tripe in sour Trollinger-wine gravy with farmhouse bread

Flammkuchen mit Speck, Zwiebeln und Sauerrahm  1,2,A,B,F,J 12,50
Tarte Flambée with bacon, onions and sour cream

Flammkuchen vegetarisch   A,B,J 12,50
Vegetarian Tarte Flambée with Feta style cheese and peperoni

Schwäbische Spezialitäten

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.



Beilagen | Süßes

Kleiner gemischter Salat   4,6,7,B,G,J 5,80
Small mixed salad

Schwäbischer Kartoffelsalat   G,I,J 5,80
Swabian potato salad

Spätzle   4,5,A,B,F 5,80
Spaetzle – Swabian pasta

Brotkorb mit Bauernbrot   A 3,00
Portion farmhouse bread 

Soße   J,M 2,50
Portion gravy

Kaiserschmarrn mit Zwetschgenröster  4,5,6,7,8,A,B,F,I 9,80
Thick cutted sugared pancake with raisins and stewed plums

Apfelkuchen  A,B,F,I 4,50
Apple cake

Portion Sahne  A,B,F,K,N 1,50
Whipped cream

extras
SIDE ORDERS

süßes
SWEETS

Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.

Häfele 
Kaffee

A pot of coffee 

9  5,00



Weinverkauf 
Do 17–20 Uhr | Sa und So 12 –17 Uhr 

Kennen Sie unsere Weinproben schon? 
Erleben Sie unsere Weine gemeinsam mit Freunden, Familie 
oder Kollegen in einer persönlichen Verkostung.

Buchung: info@zaisserei.de oder 0171 888 33 78

Event-Location und Seminarraum
Für private Feste und Firmenfeiern 
bis 150 Personen.

Anfrage: info@zaisserei.de oder 07118709709

zaisserei-weingut.de

zaisserei.de



Alle Preise in Euro inkl. gesetzlicher MwSt. Unsere Bedienung ist berechtigt sofort zu kassieren. EC- und Kreditkartenzahlung ab einem Umsatz von 25 Euro. 
Inhaltsstoffe: 1 Phosphat, 2 Nitritpökelsalz, 3 Geschmacksverstärker, 4 Farbstoff, 5 Konservierungsstoff, 6 Antioxidationsmittel, 7 geschwefelt, 8 Süßungsmittel, 
9 Koffein. Die allergenen Zutaten A–N finden Sie in unserem Aushang. Fragen Sie bitte unsere Mitarbeiter im Service danach.
All prices in Euro including statutory value-added tax. Our staff is entitled to cash immediately. Debit card and credit card payment from a turnover of 25 euros.
Ingredients: 1 phosphate, 2 nitrite curing salt, 3 flavour enhancer, 4 colourant, 5 preservative, 6 antioxidant, 7 sulphurised, 8 sweetener, 9 caffeine. 
You can find the allergenic ingredients A–N on our notice. Please contact our staff for more details.


